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1 

መቕዴም 
 

እዙ ሞያዊ መዜገበ-ቃሊት እዙ፡ ኣብ ዒውዱ ሰብኣዊ መሰሊት (human rights) ብቛንቋ ትግርኛ 
ብዘሕ ይተሇምደ፡ ብቛንቋ እንግሉዜ ግን ዜውቱራት ዜኾኑ ቃሊትን ኣምራትን፡ ተመጣጣኒ ብዜኾነ ትግርኛ 
ንምግሊጾም ዜተዲሇወ ሰነዴ’ዩ። ኣብ ክፍሉ ሕጊ ናይ ዩኒቨርስቲ ፕሪቶርያ ዜርከብ ማእከሌ ንሰብኣዊ መሰሊት፡ 
ምስ ግደሳት ኤርትራውያን ክኢሊታት ናይ ሰብኣዊ መሰሊት ብምትሕብባር፡ ዲሇዎ ሕትመት’ዩ። እቲ 
ማእከሌ፡ ነዙ ሰነዴ’ዙ ሕትሞ ል፡ ከም መርኣያ ሓዯ ካብ ዕሊማታቱ ጌሩ ስሇ ዜርእዮ’ዩ። ሓዯ ካብ ቀንዱ 
ዕሊማታት ናይቲ ማእከሌ፡ ብዯረጃ ኣፍሪቃ ሰብኣዊ መሰሊትን ንዕኡ ዜምሌከት ዜርጋሐ ጽሑፋትን ዜዴንፈዒለ 
ኣገባባት ምሕብሓብ’ዩ። እቲ ማእከሌ፡ ኣብ ምምዕባሌ መበቆሊዊ ኣፍሪቃዊ ቋንቋታትን ተጠቃምነቱ ኣብ 
ሰብኣዊ መሰሊትን ውን ተገዲስነት ኣሇዎ። 

እዙ ሞያዊ መዜገበ-ቃሊት እዙ፡ ናይ መንግስቲ ኤርትራ ግህሰት ሰብኣዊ መሰሊት ኣብ ትሕቲ ጽዐቕ 
ምርመራ ናይ ውዴብ ሕቡራት ሃገራት ኣብ ሇወለ ህሞት ይዜርጋሕ ብምህሊዉ እዋናውነቱ ኣዜዩ ኣገዲሲ’ዩ። 
ቀንዱ ዕሊምኡ፡ ፍለጣት ኣምራት ናይ ሰብኣዊ መሰሊት ኣብ ቋንቋ ትግርኛ ውን ከም ዜሌመደ ምግባር’ዩ። ኣብ 
ርእሲ’ዙ ውን፡ ሓዯ ካብ መርኣያታት ናይቲ ማእከሌ ንሰብኣዊ መሰሊት ኣብ ኤርትራ ሰብኣዊ መሰሊት ንኽኽበር 
ሇዎ ጽኑዕ መብጽዒ እዩ። ነዙ ስራሕ’ዙ ንምምሕያሽ ኣብ ዜግበር ቀጻሉ ጻዕርታት፡ እቲ ማእከሌ ምስ ካሌኦት 
ኣብ ምምዕባሌ መበቆሊዊ ኣፍሪቃዊ ቋንቋታትን ተጠቃምነቶም ኣብ ሰብኣዊ መሰሊትን ተገዲስነት ሇዎም 
ኣካሊት ብምትሕብባር፡ ዯገፉ ክቕጽሌ ምዃኑ የረጋግጽ። 

በቲ ዜውቱር ኣረዲዴኣ፡ ሞያዊ መዜገበ-ቃሊት (glossary) ማሇት፡ ንሓዯ ዜተወሰነ ዒውዱ-ፍሌጠት 
ዜምሌከቱ ቃሊት ወይ ኣምራት፡ ንቡር መስርዕ ፊዯሊት ብዜሓሇወ ኣቀራርባ፡ ብተርታ ዜትርጎምለን ዜግሇጽለን 
ሰነዴ’ዩ። ኣዴሊይነት ናይዙ ሰነዴ’ዙ ዜያዲ ጎሉሑ ዜተራእየ፡ ኣብ መስርሕ ምትርጓም ናይቲ ክሌተ ፈሊሚ 
ጸብጻባት ናይ ፍሌይቲ መርማሪት ንጉዲይ ሰብኣዊ መሰሊት ኣብ ኤርትራ እዩ። ነቲ መስርሕ ምትርጓም 
ብኣሊይነት ወሃሃድ ማእከሌ ንሰብኣዊ መሰሊት፡ ኣብ ምትርጓም ገሇገሇ ቃሊት ርኡይ ጸገማት ከም ዜነበረ 
ብስተብሃሇ፡ ብኡ ንብኡ እቲ ሞያዊ መዜገበ-ቃሊት ምዴሊው ዜብሌ ሓሳብ ተቐሌቀሇ። እዙ ሞያዊ መዜገበ-
ቃሊት እዙ፡ ንሰብኣዊ መሰሊት ብዜምሌከት፡ ብዒይነቱ ናይ መጀመርያ ናይ ትግርኛ ሰነዴ’ዩ።  

ናይ ሓጺር እዋን ሸቶ ናይ’ዙ ሰነዴ’ዙ፡ ነቲ ብናይ ውዴብ ሕቡራት ሃገራት መርማሪት ኮምሽን 
ንግህሰት ሰብኣዊ መሰሊት ኣብ ኤርትራ ዜካየዴ ል መስርሕ ምጽራይ፡ ብገሇ መዲያቱ ምዴግጋፍ ዜብሌ’ዩ። 
ብፍሊይ፡ ኣብ’ዙ መስርሕ’ዙ፡ ኣብ ምትርጓም ናይ ገሇ ኣገዯስቲ ሰነዲትን ኣምራትን (ካብ እንግሉዜ ናብ 
ትግርኛ)፡ ንዚሳተፉ ሰብ ሞያ ክሕዜግ ይኽእሌ’ዩ ዜብሌ ተስፋ ተነቢርለ ኣል። ካብኡ ሓሉፉ ውን፡ ንሰብ ሞያ 
ሕጊ፣ ንተመራመርትን ንተግበርትን፡ ብሓፈሻ ከኣ ንዜሰፍሐ ህዜባዊ መዒሊ ጠቕሚ ክህሌዎ ትጽቢት 
ይግበረለ። 

እዙ ሞያዊ መዜገበ-ቃሊት እዙ ብውሱን ዒቕሚ ናይ ዯረስቱን ኣብ ሓጺር ግዛን ዜተዲሇወ’ዩ። ከምኡ 
ብምዃኑ፡ ከምቲ ዜዴሇ ዜርዜራዊ ወይ ኩሇ-መዲያዊ (comprehensive) ክኸውን ከም ይክእሌ ርደእ’ዩ። 
ኣብ መጻኢ ክግበር ንዜግብኦ፡ ኣብ ምህብታም (ትግርኛዊ) ቋንቋ ሰብኣዊ መሰሊት ንተኮረ ዜተጻፈፈ ስራሓት፡ 
ከም መንጠሪ ባይታ ከገሌግሌ ተስፋ ተነቢርለ ኣል። በዙ መሇክዑ’ዙ ክርአ እንከል፡ በብግዙኡ ብዜግበረለ 
ቀጻሉ ምምሕያሻት እንዲሃብተመ ዜኸይዴ፡ ኣብ ከይዱ ኸኣ ዜጸፍፍ ስራሕ’ዩ ክበሃሌ ይከኣሌ።  

ኣብ መወዲእታ፡ ኣንባቢ ኣብ ግምት ከእትዎም ዜግባእ ገሇገሇ መኻኸሪ ነጥብታት ከምዙ ዜስዕብ 
ንጠቅስ።  

እዙ ሞያዊ መዜገበ-ቃሊት’ዙ ኣብ ሓፈሻዊ ኣምራት ኣተኵሩ ዜተዲሇወ ሰነዴ ምዃኑ ምግንዚብ የዴሉ። 
ካብኡ ናብኡ ውን ብዯረጃ ዉዴብ ሕቡራት ሃገራት ኣብ ዜጸዯቑ ናይ ሰብኣዊ መሰሊት ውዕሊት ሰፊሮም ኣብ 
ዜርከቡ ቃሊትን ኣምራትን ተኮረ እዩ። ካብኡ ወጻኢ ኣብ ካሌእ ስስርዕ ናይ ምኽባር ሰብኣዊ መሰሊት 
(ንኣብነት ብዝባ ኣፍሪቃ ዯረጃ) ንል ኣጠቓቕማ ኣብ ግምት እተወ ኣይኮነን። እዙ ዴሒሩ ተጠቒሱ ል 
ሸፈነ፡ ምስ’ቲ ኣብ ቀጻሉ ክትግበር ትጽቢት ተነቢርለ ል ወቕታዊ ምምሕያሽ ናይዙ ሰነዴ’ዙ ተተሓሒዘ 
ዜርአ ዕማም’ዩ። 

ኣቀማምጣ ቃሊት ወይ ኣምራት፡ በቲ ንቡር መስርዕ ናይ ፊዯሊት ትግርኛ (Chronology of 
Tigrinya Alphabets) ዜተሰርዏ እዩ። ንጾታ ብዜምሌከት፡ በቲ ሌሙዴ ናይ ቋንቋ ትግርኛ ኣገባብ ኣጸሓሕፋ፡ 
ብተባዕታዊ ኣተና ዜቐርብ ምዃኑ ርደእ ኮይኑ፡ ትርጉም ናይቲ ዜግሇጽ ል ኣምራት ግን ንኽሌቲኡ ጾታታት 
ብማዕረ መሌክት ምዃኑ ክፍሇጥ ይግባእ። 

ሓዯ ኣምር፡ ካብ ሓዯ ንሊዕሉ ብዜኾነ ተመሳሳሉ ኣገሊሌጻ ወይ ትርጉም ክበርህ ምስ ዜዯሇ፡ 
ቀዲማይን ካሌኣይን ትርጉም ብዜሕብር መገዱ ቁጽሪ 1ን ቁጽሪ 2ን ተባሂለ ተገሉጹ ኣል። 

ገሇገሇ ናይ ቋንቋ እንግሉዜ ቃሊት፡ ብሌክዕ ዜገጥሞም ናይ ትግርኛ መና ቃሌ ስሇ ይተረኽበልም፡ 
ከም ሇዉዎ በቲ ናይ ቋንቋ እንግሉዜ ኣቀራርቦኦም ተጻሒፎም ኣሇዉ። ንኣብነት ኣክሰሽን (accession) ወይ 
ጀኖሳይዴ (genocide) ዜብሌ ቃሊት ምጥቃስ ይከኣሌ። እዝም ቃሊት እዙኣቶም፡ ምስ ግዛን ኩነታትን 
ብዜምዕብሌ ኣገባባት ምምሃዜ ኣምር (terminology creation strategies)፡ ዯፋእ ኢሌካ ዜበቕዖም ናይ 
ትግርኛ ትርጉም ክሳብ ዜርከበልም፡ ንግዙኡ በዙ ተሓቢሩ ል ኣቀራርባ ክግሇጹ ግዴን ይኸውን። 
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ካሌኦት ኣምራት ውን፡ ካብቲ መበቆሊዊ ትርጉሞም ኣዜዩ ብይፍንተት ኣገሊሌጻ፡ ብንውሕ ዜበሇ 
ሓረግ ንምትርጓሞም ጻዕሪ ተኻይደ ኣል። ንኣብነት፡ “ብኣበሳ ካሌኦት ተፈዲዪ ምዃን” (guilt by 
association) ዜብሌ ኣምር ምጥቃስ ይከኣሌ። 

ገሇገሇ ቃሊት ወይ ሓሳባት፡ ኣብ ዒውዱ ሰብኣዊ መሰሊት ሌሙዴ ይኮነ፡ ግን ከኣ ብመንጽር ተሞክሮ 
ምግሃስ ሰብኣዊ መሰሊት ኣብ ኤርትራ ግን ዜውቱር ዜኾነ፡ ኣብዙ ሰነዴ’ዙ ዴማ ክኣቱ ኣሇዎ ተባሂለ 
ዜተኣመነለ ኣብነታት ኣል። ሓዯ ኣብነት “ሃገራዊ ኣገሌግልት” ዜብሌ ኣምር’ዩ። 

እዙ ሞያዊ መዜገበ-ቃሊት ሚእቲ ኣምራት ስፈረ ክኸውን እንከል፡ ኣብ መወዲእታ ዴማ ብመሌክዕ 
ጥብቆ፡ ዜርዜር ናይቶም ቀንዱ ኣህጉራውያን ውዕሊት ዜበሃለ ዒሰርተው ሸሞንተ ሰነዲትን ንትግባረኦም 
ዜቆጻጸሩ ኣካሊት ውዴብ ሕቡራት ሃገራትን ኣስፊሩ ኣል። 

 
ዯረስቲ 
ሚያዜያ 2015 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Preface 
 
This glossary provides equivalent translation of some common human rights words and 
terminologies of the English language that are not widely used in Tigrinya. The publication 
is launched by the Centre for Human Rights (CHR) at the Faculty of Law, University of 
Pretoria, in collaboration with a group of Eritrean human rights lawyers. This is in line with 
one of the CHR’s main objectives, that is a wider dissemination of publications on human 
rights in Africa, including the advancement of a human rights literature in indigenous 
African languages. 
 
The glossary, published as the Eritrean government is undergoing closer scrutiny by a 
United Nations (UN) — mandated Commission of Inquiry on Human Rights in Eritrea 
(COIE), represents a timely initiative. Its main objective is familiarisation of key human 
rights terms in the Tigrinya language. The publication is also seen as part of the CHR’s long-
standing commitment to advance human rights in Eritrea. The CHR looks forward to 
supporting this project on the basis of periodic updates that may be made possible through 
cooperation with other stakeholders having at heart the advancement of a human rights 
literature in indigenous African languages. 
 
In its most common understanding, a glossary is an alphabetical list of words or terms 
relating to a specific subject, with additional explanation on the meaning of the words. The 
importance of such a glossary in Tigrinya became more evident during the translation of the 
first two reports of the UN Special Rapporteur on the Situation of Human Rights in Eritrea. 
As the lead actor in the translation of these documents, the CHR experienced some 
difficulties in getting equivalent Tigrinya terms during the translation process. Thus, the idea 
to prepare a Tigrinya glossary was born out of this process. The glossary is the first of its 
kind in Tigrinya, specifically dedicated to human rights terms.  
 
The short-term objective of the glossary is supporting in some possible ways the on-going 
investigations of human rights violations by the COIE. In particular, the document seeks to 
support the activities of some experts that might be involved in the translation of some key 
documents and terms from English to Tigrinya. It is also intended for use by lawyers, 
scholars, practitioners, and the broader public.  
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The glossary is prepared with limited resources, including time, and as such, is not a 
comprehensive document. Nonetheless, it is intended as a stepping-stone for a more 
systematic work in the advancement of a human rights language in Tigrinya. In this sense, it 
is seen as a work in progress that can be continuously improved with periodic updates.  
 
The reader is reminded to take into consideration the following important points when 
using the glossary. 
 
The glossary is based on a broader context of human rights terms, as used in the general 
literature of UN human rights treaty bodies. As such, in its present context it does not make 
reference to other usage of human rights terms in the context of regional human rights 
protection systems, such as the African human rights system. The latter aspect will make 
part of a proposed follow-up work on the current version of the glossary.  

 
Words and terminologies are arranged according to the chronology of Tigrinya alphabets. In 
relation to gender reference, the usual Tigrinya way of writing is followed. This means that 
the male sex is used throughout the document but the translation of the terminology or 
word applies equally to both sexes.    

 
When a given terminology is referred to explain more than one meaning or usage, it is 
indicated accordingly using numerical sequence, as in 1st meaning and 2nd meaning.  
 
In some instances, it was difficult to find exact Tigrinya equivalents to some English words. 
As a result, the corresponding translation in Tigrinya is reflected in the same way as it is 
written in English. Words such as “accession” or “genocide” can be mentioned as examples. 
This has to be the case until such time when equivalent terms can be coined through the 
use of appropriate terminology creation strategies.  
 
Other words are translated in longer phrases, making sure that the original English meaning 
is retained. An example of such a translation is reflected in the phrase “guilt by association.”  

 
The document also includes words and terminologies that are not widely used in standard 
human rights literature but are common in reference to human rights violations in Eritrea. 
An example of this kind is the term “national service.” 
 
This glossary currently contains a total of one hundred entries, and a list of the eighteen 
core international human rights treaties and the relevant treaty bodies monitoring their 
implementation. 
 
The Authors 
April 2015 
 
 
 
 
 

ሀ –– ሐ 
 

ሀብያስ ኮርፐስ (habeas corpus)፡ ሓዯ ሰብ ብሕጋዊ መስርሕ ምቕያደን ይምቕያደን ንምርጋግጽ ተባሂለ፡ 
እቲ ሰብ ካብ ናይ ቀይዱ ቦታ (ቤት ማእሰርቲ) ናብ ቤት ፍርዱ ክቐርብ ገዴዴ ትእዚዜ ናይ ቤት ፍርዱ።  
 
ሃገር (nation-state)፡ ኣብ ሓዯ ፍለጥ ጂኦግራፊያዊ ክሉ ብዜነብር ህዜቢ (ኣህዚብ) ዜቐውም፡ ሌኡሊውነቱን 
ናጽነቱን ዜሓሇወ፡ ብናቱ መንግስቲ ዜመሓዯር ፖሇቲካዊ ስርዒት (እንኮሊይ መሬት፣ ባሕሪ፣ ክሉ ኣየር፣ 
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ተፈጥሮኣዊ ሃብትን ካሌእ ጸጋታትን ጠቓሌሌ)። ሃገር ነባርን ቀጻሌን ይተሇዋዋጥን ባህሪ ሇዎ ፖሇቲካዊ 
ባእታ ክኸውን እንከል፡ ብመንጽሩ መንግስቲ ተቐያያርን ግዙያውን’ዩ። ንኣብነት፡ ኣብ ሓዯ ዱሞክራስያዊ 
ስርዒት፡ መንግስቲ ማሇት፡ ንዜተወሰነ ናይ ግዛ ሰላዲ ሃገር ክመርሕ ናብ ስሌጣን ዜዴይብ ፖሇቲካዊ ሓይሉ 
ማሇት’ዩ። 
 
ሃገራዊ ተቕዋማት ወይ ትካሊት ሰብኣዊ መሰሌ (national human rights institutions or NHRIs)፡ 
ምኽባር ሰብኣዊ መሰሊት ብቕኑዕ ኣገባብ ይፍጸም ምህሊዉ ዜከታተሊ፡ ብመንግስታት ዜቖማ ሃገራውያን 
ትካሊት።  
 
ሃገራዊ ኣግሌግልት (national service)፡ 1) ወተሃዯራውን ይወትሃዯራውን ግቡኣት ጠቓሇሇ፡ ንዜተወሰነ 
እዋን ብሌዕሉ ዕዴመ ወይ ሌዕሉ 18 ዒመት ዜኾኑ ኣካሊት ሕብረተሰብ ክፍጸም ዜግብኦ፡ ናጻ ኣገሌግልት ናይ 
ምህብ ግዳታ፣ 2) ኣብ ተሞክሮ ኤርትራ፡ ካብቲ ብኣዋጅ ሃገራዊ ኣገሌግልት ተዯንጊጉ ዜተሓገገ ናይ 18 
ኣዋርሕ ናይ ግዛ ገዯብ ብምሕሊፍ፡ ናብ ዯረት-ኣሌቦ ግደዴ ዕስክርና ተቐይሩ ንብዘሓት ዛጋታት ግዲይ ዜገበረ 
ዜንቡዕ ፖሉስ መንግስቲ። 
 
ሄሉኮፕተር (helicopter)፡ 1) ኣብ ሌዕሉ ኣባሊት ሃገራዊ ኣግሌግልት ካብ ዜፍጸሙ ኣስካሕካሕቲ ዒይነታት 
ወተሃዯራዊ መቕጻዕቲ ሓዯ ኮይኑ፡ ኣእዲውን ኣእጋርን ንዴሕሪ ብምእሳር፡ ተኣሳሪ ናይ ሄሉኮፕተር ቅርጺ ከም 
ዜህሌዎ ዜገብር ኣስካሕካሒ ዒይነት ወተሃዯራዊ መቕጻዕቲ። ኣሌማዜን ኦቶን ዜብሌ እንኮሊይ ርአ። 
 
ሌዕሌና ሕጊ (rule of law)፡ 1) ብሕጊ ተማእዙዜካ ናይ ምኻዴ ፖሇቲካዊ ባህሉ ወይ ሌምዱ፣ 2) ዜኾነ 
ይኹን ሰብ (እንኮሊይ ሊዕሇዎት ሰበ ስሌጣን መንግስቲ) ትሕቲ ሕጊ ዯኣ እምበር ሌዕሉ ሕጊ ከም ይኮኑ 
ዜምጉት ኣምር፣ 3) ፖሇቲካዊ ስሌጣን ዒመጽ መታን ከይወሌዴ ብሕጊ ተማእዙዘ ክኸይዴ ከም ሇዎ ዜምህር 
ኣምር። 
  
ሓሳብን ርእይቶን ናይ ምግሊጽ ሓርነት (freedom of expression and opinion) ብዜተፈሊሇየ ኣገባባት፡ ከም 
ራዴዮ፣ ጋዛጣን ካሌኦት ናይ መራኸቢ ብዘሃን ኣገባባትን ሜሊታትን ተጠቂምካ፡ ሓሳብካ ናይ ምግሊጽ ሓርነት 
ወይ መሰሌ። 
 
ሓራ ናይ ምዃን መሰሌ (the right to liberty)፡ ሰብ ብይ ግቡእ መስርሕ ፍርዱ ክቕየዴ ከም ይብለ 
ዜእዜዜ መሰሌ። 
 
ሕሌናዊ ተቓውሞ ወይ ነጸግታ (conscientious objection)፡ ብሰሪ ሃይማኖታዊ እምነት፡ ኣብ ዜኾነ 
ንውትህዴርና ዜምሌከት ንጥፈታት ናይ ይምስታፍ መትከሌ ወይ እምነት። 
 

መ –– ሰ 
 
መርማሪ ኮምሽን (commission of inquiry)፡ ግህሰት ሰብኣዊ መሰሊት ንምምርማር ዜቐውም ናይ ክኢሊታት 
ጉጅሇ ኮይኑ፡ መብዚሕትኡ ግዛ ብውደብ ሕቡራት ዜቐውም ኣካሌ። 
 
መስርሕ ፍጻመ ገበን (perpetration)፡ ግህሰት መባእታዊ መሰሌ ወይ ተመሳሳሉ ከቢዴ ይሕጋዊ ተግባራት 
ናይ ምፍጻም መስርሕ፤ ንኣብነት፡ ግህሰት ሰብኣዊ መሰሊት ዜፍጸመለ መስርሕ። 
 
መትከሌ ሕጋውነት (principle of legality)፡ ኣብ ሓዯ ሃገር ወይ ፖሇቲካዊ ስርዒት ዜህለ ሓፈሻዊ ኣካይዲ፣ 
ኣሰራርሓን ተግባራትን (ብፍሊይ ናይ መንግስቲ)፡ ምስ እዉጅ ሕግታት ናይታ ሃገር ብይጻረር መገዱ ክኸይዴ 
ከም ዜግብኦ ዜሕብር መትከሌ ፍትሒ። 
 
መእተውን መውጽእን ስእን ኩነታት (persecution)፡ ብሰሪ ሃይማኖታዊ ወይ ፖሇቲካዊ ርእይቶ፡ ወይ ብሰሪ 
ካሌእ ዒይነት መንግስቲ ይፈትዎ ዜንባሇታት፡ መእተውን መውጽእን ከም እትስእን ዜገብር ኩነታት። እቲ 
ክወርዴ ዜኽእሌ በዯሌ ወይ ኣዴሌዎ፡ መቕተሌቲ፣ ማእሰርቲ፣ መግረፍቲ፣ ካብ ስራሕ ምስጓግ፣ ወተ ክኸውን 
ይኽእሌ። 
 
መንግስቲ (government)፡ 1) ኣብ ሓዯ ሃገር፡ ንህዜቢ ብፍትሒ፣ ብማዕርነትን ሓርነትን ከመሓዴር ብዜብሌ 
ዋና ተሌእኾ፡ ንዜተወሰነ እዋን ናብ ስሌጣን ዜመጽእን ግዛኡ ምስ ኣብቀዏ ዴማ ብሰሊም ስሌጣን ከረክብ 
ዜግብኦን፡ ብሌምዱ ዴማ ብፈጻሚ ኣካሌ ኣቢለ ዜውከሌ ፖሇቲካዊ ሓይሉ፣ 2) ኣብ ሞንጎ ፖሇቲካውያን 
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ውዴባት ወይ ሰሌፍታት ብዜካየዴ ይጎነጻዊ ውዴዴር (ቁርቁስ) ናይ ስሌጣን ተዒዋቲ ኮይኑ ንዜተወሰነ ናይ 
ግዛ ሰላዲ ሃገር ክመርሕ ናብ ስሌጣን ዜዴይብ ፖሇቲካዊ ሓይሉ። ፖሇቲካዊ ሰሌፍን ሃገርን ዜብሌ ኣምራት 
እንኮሊይ ርእ። 
 
ማእሰርቲ (incarceration)፡ መብዚሕትኡ ግዛ ብሕጋዊ መስርሕ ዜፍጸም ማእሰርቲ፡ ግን ከኣ ይሕጋዊ 
ማእሰርቲ ውን ጠቓሌሌ።  
 
ማዕርነት ኣብ ቅዴሚ ሕጊ (principle of equality)፡ ኣብ ቅዴሚ ሕጊ፡ ኩሊቶም ዯቂ ሰባት ማዕረ ምዃኖምን 
ብሓዯ ዒይኒ ከኣ ክርኣዩ ከም ሇዎምን ዜሕብር መትከሌ ፍትሒ። 
 
ምምቕራሕ ስሌጣን (separation of powers)፡ ስሌጣን መንግስቲ ብዒመጽ መታን ከይግበት፡ ኣብ ሓጋጊ፣ 
ፈራዴን ፈጻምን ዜበሃለ ሰሇስተ ኣዕኑዴ መንግስቲ (ኣካሊት) ተመቒለ፡ ፍትሒ፣ ማዕርነትን ሓርነትን ከም 
ዜረጋገጽ ዜገብር ፖሇቲካዊ ፍሌስፍና።  
 
ምስ ሰብ ይትራኸበለ ኣገባብ ማእሰርቲ (incommunicado detention)፡ ሰባት ምስ ቤተሰቦም፣ 
መቕርቦም፣ ፈተውቶም፣ መሳርሕቶም፣ ጠበቕኦም፣ ሓኪሞምን  ካሌኦትን ከም ይራኸቡ ጌርካ ዜፍጸም 
ኣገባብ ማእሰርቲ።  
 
ምኽንሻብ ዯቅንስትዮ (female genital mutilation)፡ ኣብ ብሌዕቲ ዯቀንስትዮ ዜርከብ ገሇገሇ ክፋሊት ናይ 
ርሕሚ (ብሕሌፊ ጉዴበን ከናፍር ርሕምን) ብምቑራጽ፣ ብምሕግሓግን ብምስፋይን ዜፍጸም፡ ኣብ ጥዕና 
ዯቀንስትዮ ከቢዴ ጉዴኣትን ሃስያን ኸትሌ ሌምዲዊ ኣገባብ ምኽንሻብ። 
 
ምጽናት ዒላት (ethnic cleansing)፡ ንሓዯ ዜተወሰነ ዒላት፡ ኮነ ኢሌካ ንምጽናቱ ተባሂለ ዜፍጸም በዯሌ 
(ካብ ሓዯ ቦታ ኣስገዱዴካ ብምስጓግ፣ ብቕትሇትን ካሌእ ኣገባባትን)። ምስ ጀኖሳይዴ ተመሳሳሉ ትርጉም ሇዎ 
ኮይኑ ግን ካብኡ ጽብብ ዜበሇ። 
 
ራቲፊኬሽን (ratification)  ሓንቲ ሃገር፡ ንሓዯ ኣህጉራዊ ወይ ዝባዊ ውዕሌ፡ ብወግዑ እትቕበሇለ ወይ 
እትፍርመለ መስርሕ ኮይኑ፡ ነቲ ውዕሌ ካብ ምጅማሩ ኣትሒዚ ከም ዜነበረቶ፡ ከም እተሰማማዒትለን ከም 
ዜኸተመትለን መሌክት ኣምር (ተሳታፍነት ኣብ መስርሕ ምንዲፍ እንኮሊይ ክእምት ይኽእሌ)። ንምምጽጻር 
ክጥዕም መታን፡ accession ዜብሌ ኣምር እንኮሊይ ርአ። 
 
ርኽክብ (communication)፡ ምስ ጥርዒን (complaint) ወይ ክሲ ተመሳሳሉ ትርጉም ሇዎ ኣምር ኮይኑ፡ 
ወጽዒኻ ክፍሇጠሌካን ፍትሒ ዴማ ክትረክብን ብምጥሊብ፡ ናብ ዜምሌከቶ ኣካሌ እተቕርቦ ናይ ጽሑፍ 
መመሌከቲ (ብዜያዲ ኣብ ናይ ውዴብ ሕቡራት ሃገራት ናይ ሰብኣዊ መሰሊት ትካሊት ዜዜውተር ኣምር)። 
 
ሰብ መዙ ፍለይ ኣገባባት ቁጽጽር (special mandate holders)፡ መብዚሕትኡ ግዛ ብናይ ውዴብ ሕቡራት 
ሃገራት ቤት ምኽሪ ሰብኣዊ መሰሊት (ኣብ ጀኔቫ) ዜምዘ፡ ኣብ ዜተወሰነ ዒውዱ ግህሰት ሰብኣዊ መሰሊት 
ኣተኵሮም ምጽራይ ዜገብሩ ክኢሊታት ወይ ናይ ክኢሊታት ጉጅሇ። ንኣብነት፡ ንጉዲይ እሱራትን 
ኣተሓሕዜኦምን ብዜምሌከት ዜቆጻጸር ክኢሊ። 
 
ሰብኣዊ መሰሊት (human rights)፡ ሰባት፡ ዛግነቶም፣ ርኦም፣ ዒላታዊ መበቆልም፣ ብሄሮም፣ ሃይማኖቶም፣ 
ቋንቁኦም፣ ጾትኦም፣ ጾታዊ ዜንባላኦም፣ ኣካሊዊ ኩነታቶም … ወተ ብየገዴስ ሰባት ብምዃኖም ጥራይ፡ 
ዜብጽሕዎም መሰረታውያን መሰሊት። ሰብኣዊ መሰሊት ተፈጻምነት ዜህሌዎም፡ ኣብ ከም ኣህጉራውን ዝባውን 
ውዕሊት ወይ ዴማ ሃገራዊ ቅዋምን ሕጋታትን ምስ ዜዴብተሩ’ኳ እንተኾነ፡ ኣህጉራዊ ሌምዲዊ ሕጊ 
(customary international law) ብዜመቻችኦ ተቐባሌነት ጥራይ ውን ተፈጻምነት ክህሌዎም ይኽእሌ። 
 
ሲቪካውያን (በርጌሳውያን) ማሕበራት (civil society organisations)፡ ካብ ቁጽጽር መንግስቲ ናጻ ዜኾና፡ 
ካብ ፖሇቲካውያን ውዴባት ወይ ሰሌፍታት ዴማ እተፈሌያን፡ ሞያውን ይሞያውን ዜንባሇታት ጠቓሌሊ፡ 
ናጻ ምትእኽኻባትን ማሕበራትን፣ 2) ሓዯሓዯ ግዛ “ሳሌሳይ ኣካሌ” ሕብረተሰብ ተባሂለ ዜጽዋዕ ኣካሊት። 
 
ስዯተኛ (refugee)፡ ብሰንኪ ኵናት፣ ዜተፈሊሇየ ዒይነት ኣዴሌዎ፣ ወይ ባህርያዊ ሓዯጋ ሃገሩ ክገዴፍ 
ዜተገዯዯን፡ መብዚሕትኡ ግዛ ዴማ ብኻሌእ ሃገር ዐቕባ ዜተውሃቦን ሰብ። ኣብቲ ዜተሰዯድ ሃገር፡ ወግዒዊ 
ተፈሊጥነት ናይ ዐቕባ ክሳብ ዜወሃቦ ሓታቲ ዐቕባ (asylum seeker) ይበሃሌ። 
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ስዴራ ቤት ናይ ምምስራት መሰሌ (the right to establish a family)፡ ተመርዑኻ ሓዲር ናይ ምግባርን 
ስዴራ ናይ ምምስራትን መሰሌ። 

ሸ –– በ 
 
ሸቶታት ሚሇንዩም (Millennium Development Goals or MDGs)፡ ብውደብ ሕቡራት ሃገራት ኣብ 
2000 ዜጸዯቑ፡ ካብ 2000 ክሳብ 2015 ኣብ ዜነበረ ናይ 15 ዒመታት ናይ ግዛ ሰላዲ፡ ብኹሇን ሃገራት ዒሇም 
ክጭበጡ ኔርዎም ተባሂለ ዜተኣመነልም ሸሞንተ ናይ ምዕባሇ ሸቶታት። 
 
ቀንዱ ኣህጉራያን ውዕሊት ንሰብኣዊ መሰሊት (core international human rights treaties)፡ ብውዴብ 
ሕቡራት እቶም ቀንዱ ኣህጉራውያን ውዕሊት ንሰብኣዊ መሰሊት ተባሂለ ዜእመነልም ሰነዲት (ኣብ መወዲእታ 
ክፋሌ ናይዙ ሰነዴ’ዙ ተርዙሮም ኣሇዉ)። 
 
ቀንዱ ኣህጉራዊ ገበናት (core international crimes)፡ በቲ ንኣህጉራዊ ቤት ፍርዱ ገበን ቖመ ውዕሌ፡ ከም 
ቀንዱ ኣህጉራዊ ገበናት ተባሂልም ዜተጠቕሱ ገበናት ኮይኖም፡ ንጀኖሳይዴ፣ ገበናት ኣንጻር ሰብኣውነት፣ ገበናት 
ኩናትን ጎበጣን ጠቓሇለ እዮም። 
 
ቀይዱ ቅዴሚ ፍርዱ (pre-trial detention)፡ ጥርጡር ወይ ክሱስ ናብ ቤት ፍርዱ ቅዴሚ ምቕራቡ ኣብ 
ቀይዱ ክጸንሕ ዜግዯዯለ ኩነታት (ንኣብነት ዋሕስ ስሇ ዜስኣነ፡ ወይ ዴማ ኣብ ፍርዲዊ መስርሕ ብሰንኪ 
ጋጥም ይምኽኑይ ምዴንጓይ)። 
 
ቃሌ እምነት-ክሕዯት (plea)፡ ሓዯ ብገበን ዜተኸሰሰ ሰብ ኣብ ቤት ፍርዱ ቀሪቡ፡ ንዜቐረበለ ክሲ ይኣምነለ 
ወይ ኣይኣምነለን ብምባሌ ቃለ ዜህበለ መስርሕ። 
 
ቅዋም (constitution)፡ 1) ኣብ ሓዯ ሃገር ናይ ዜህለ ሕግታት ኩለ መሰረታዊ ምንጭን መበገስን ዜኾነ ሕጊ፣ 
2) መሰረታዊ መሰሌ ዛጋታት ዜሕሇወለ፡ ስሌጣን መንግስቲ ዴማ ዯረት ከም ዜህሌዎ ዜግበረለ ኣገዲሲ 
ሃገራዊ ሰነዴ። 
 
ቤት ምኽሪ ሰብኣዊ መሰሊት (Human Rights Council or HRC)፡ ኣብ ጀኔቫ ዜመዯበሩ፡ ናይ ውደብ 
ሕቡራት ሃገራት ባይቶ ወይ ቤት ምኽሪ ሰብኣዊ መሰሊት። 
 
ብሂወት ናይ ምንባር መሰሌ (right to life)፡ ናይ ዜኾነ ሰብ ሂወት፡ ብይ ግቡእ መስርሕ ፍርዱ ክትሓሌፍ 
ከም ይብሊ ዜዴንግግ መሰረታዊ መሰሌ። 
 
ብኣበሳ ካሌኦት ተፈዲዪ ምዃን (guilt by association)፡ 1) በዲሉ ካሌእ ተፈዲዪ ካሌእ ዜፍጠረለ ኩነታት፣ 
2) ካሌኦት ሰባት፡ ብፍሊይ  መቕርብ ወይ ኣባሊት ስዴራ-ቤት፡ ብዜፈጽምዎ ኣበሳ ንዒኻ ተሓታቲ ዜገብር 
ይፍትሓዊ መስርሕ። ንኣብነት፡ ወሇዱ ኣምሳያ ናይ ዜሃዯመ ኣባሌ ሃገራዊ ኣግሌግልት ውሊድም 50 000 
ናቕፋ ክኸፍለ፡ እንተይከፊልም ዴማ ክቕየደ ገዴዴ ይፍትሓዊ መስርሕ። 
 
ብማሕበር ናይ ምጥርናፍ ሓርነት (freedom of association)፡ ንዜተፈሊሇየ ዕሊማታት (ፖሇቲካዊ፣ 
ሃይማኖታዊ፣ ወተ)፡ ብይምትእታው መንግስቲ ብማሕበር ናይ ምውዲብ ወይ ማሕበር ናይ ምቛም 
ሓርነት። 
 
ብሰሊም ናይ ምእካብ ሓርነት (freedom of peaceful assembly)፡ ንዜተፈሊሇየ ዕሊማታት (ፖሇቲካዊ፣ 
ሃይማኖታዊ፣ ወተ)፡ ብይምትእታው መንግስቲ ናይ ምእካብ ሓርነት።  
 

ተ –– ነ 
 
ተኵስካ ቅተሌ (shoot-to-kill)፡ ካብ ኤርትራ ብብዜሒ ይወጹ ንሇው መንእሰያት መግትኢ ተባሂለ 
ብኣባሊት ምክትታሌ ሓሇዋ ድባት ዜግበር ተኵስካ ናይ ምቕታሌ ፖሉስን ግብርን። 
 
ናይ ምንቅስቓስ ሓርነት (freedom of movement)፡ ናብ ዜዯሇኻዮ ቦታ፡ ኣብ ውሽጢ ሃገርን ካብ ሃገር 
ወጻእን፡ ናይ ምንቅስቓስ (እንኮሊይ ናይ ምጋሽ) ሓርነት። 
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ናይ ዋሕስ መሰሌ (right to bail)፡ ምስ ተኣሰርካ፡ ከም ኩነታት ናይቲ ገበን ንግዙኡ ብዋሕስ ናይ ምሌቃቕ 
መሰሌ። ዋሕስ ዜብሌ (bail) እንኮሊይ ርአ።  
 
ናይ ውዴብ ሕቡራት ሃገራት ቤት ጽሕፈት ሊዕሇዋይ ኮምሽነር ንሰብኣዊ መሰሊት (Office of the United 
Nations High Commissioner for Human Rights (OHCHR)፡ ንጉዲይ ሰብኣዊ መሰሊት ብዜምሌከት፡ 
ኣብ ናይ 1948 ኣዴማሳዊ ኣዋጅ ሰብኣዊ መሰሊት ተሞርኪሱ፡ ንጉዲይ ሰብኣዊ መሰሊት ኣብ ዒሇም ብቐረባ 
ዜከታተሌ ሊዕሇዋይ ተጸዋዑ ናይ ውዴብ ሕቡራት ሃገራት። 
 
ናይ ይግባይ መሰሌ (right to appeal)፡ ሓዯ ቤት ፍርዱ ዜህቦ ናይ ገበነኛነት ፍርዱ፣ ናይ ገበናዊ መቕጻዕቲ 
ውሳነ ወይ ካሌእ ዒይነት መዯምዯምታ ዕግበት ምስ ይርከቦ፡ ናብ ሌዕሉኡ ናብ ዜርከብ ቤት ፍርዱ ቀሪብካ 
“እዜግሄር የርእኹም፡ ርዴኡኒ!” እትበሇለ ናይ ጥርዒን መሰሌ። 
 
ናይ ጥርዒን ተቐባሌነት (admissibility)፡ ንግህሰት ሰብኣዊ መሰሌ ዜምሌከት ጥርዒን ኣብ ዜቐርበለ ግዛ፡ 
ክማሊእ ዜግብኦ ረቛሒታት ከም ዜተማሌአ ዜማጻረየለ መስርሕ፤ ንኣብነት፡ እቲ ኣመሌካቲ ነቲ ዜቐርብ ል 
ጥርዒን ናይ ምቕራብ መሰሌ ከም ሇዎን ይብለን ዜረጋገጸለ መስርሕ።  
 
ናይ ጥብቅና መሰሌ (right to counsel)፡ ሓዯ ክሱስ ወይ ብገበን ዜተጠርጠረ ሰብ፡ ካብቲ ክሲ ተመስሪቱካ 
ኣል ተባሂለ ዜተሓበረለ ግዛ ክሳብ መወዲእታ ጠበቓ ቆጺሩ ነብሱ ክከሊኸሌ ዜፈቅዴ መባእታዊ መሰሌ። 
 
ናይ ፍትሒ ዕዴሌ (access to justice)፡ 1) ኣብ ፍታው ካሌኦት ይምርኮስ ፍትሒ ናይ ምርካብ ዕዴሌ ወይ 
ኣራኽቦ፣ 2) ብኣዴሌዎን ዒመጽን ፍትሒ ክንፈገካ ከም ይብለ ዜእምት ኣምር። 
 
 
 
 

አ –– ዏ 
 
ኣህጉራዊ ሌምዲዊ ሕጊ (customary international law)፡ ኣብ ጽሑፍ ይሰፈረ ግን ከኣ ብናይ ነዊሕ 
ዒመታት የሻሙን ውህለሌን ሌምዱ ናይ ሃገራት ዒሇም፡ ከም ቀያዱ ዜተወስዯ ሕጊ ኮይኑ፡ ሓዯ ካብ ቀንዱ 
ምጭታት ኣህጉራዊ ሕጊ። 
 
ኣህጉራዊ መሇክዕታት (international standards)፡ ብዯረጃ ማሕበረሰብ ዒሇም፡ ከም ቅቡሊት ዜተወስደ 
መምዜንታትን መሌክዕታትን። ንኣብነት፡ ንዜኾነ ሰብ ብይ ፍርዲዊ መስርሕ ምእሳር ክሌኩሌ ምዃኑ 
መሌክት መትከሌ።  
 
ኣህጉራዊ ቤት ፍርዱ ገበን (International Criminal Court or ICC)፡ ኣብ  ሄግ (ሆሊንዴ) ዜመዯበሩ፡ 
ኣብ 1998 ብሃገራት ዒሇም ዜተመስረተ፡ ነቶም ዜኸፍኡ ዜበሃለ ናይ ዒሇም ገበናት፡ ብፍሊይ ጀኖሳይዴ፣ 
ገበናት ኣንጻር ሰብኣውነትን ገበናት ኩናትን ንምፍራዴ ተበሂለ ዜቖመ ቤት ፍርዱ። 
 
ኣሌማዜ (almaz or diamond): ኣብ ሌዕሉ ኣባሊት ሃገራዊ ኣግሌግልት ካብ ዜፍጸሙ ኣስካሕካሕቲ ዒይነታት 
ወተሃዯራዊ መቕጻዕቲ ሓዯ። ኦቶን ሄሉኮፕተርን ዜብሌ እንኮሊይ ረአ። 
 
ኣክሰሽን (accession)፡ ሓንቲ ሃገር፡ ንሓዯ ኣህጉራዊ ወይ ዝባዊ ውዕሌ፡ ብወግዑ እትቕበሇለ ወይ እትፍርመለ 
መስርሕ ኮይኑ፡ ነቲ ውዕሌ ዴሒራ ከም እተጸንበረቶ ወይ ከም ዜኸተመቶ መሌክት ኣምር። ኤርትራ፡ ዴሒራ 
ናጽነታ ዜረኸበት ሃገር ከም ምዃና መጠን፡ ንመብዚሕቱ ኣህጉራውን ዝባውን ውዕሊት በዙ ኣገባብ እዙ እያ 
ከቲማቶ። መብዚሕትኡ ውዕሊት ክንዯፍ እንከል፡ ነቲ መስርሕ ምንዲፍ ኣይተሳተፈቶን። ንምምጽጻር ክጥዕም 
መታን፡ ኣድፕሽንን (adoption) ራቲፊኬሽንን (ratification) ዜብሌ ኣምራት እንኮሊይ ርእ። 
 
ኣዴሌዎ (discrimination)፡ ንሰባት፡ ብሰንኪ ፖሇቲካዊ ርእይቶኦም፡ ወይ ዴማ ብሰንኪ ሃይማኖታዊ፣ 
ብሄራዊ፣ መበቆሊዊ፣ ዯርባውን ካሌእ ይምኽኑይ መምንታት መሚኻ ዜግበር ይምዕሩይ ኣተሓሕዚ ወይ 
ኣተኣሊሌያ። 
 
ኣዴማሳዊ ኣዋጅ ሰብኣዊ መሰሊት (Universal Declaration of Human Rights or UDHR)፡ ኣብ 1948 
ብውዴብ ሕቡራት ሃገራት ዜጸዯቐ፡ ንሰብኣዊ መሰሊት ዜምሌከት ናይ መጀመርታ ኣህጉራዊ ሰነዴ። 
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ኣዴማሳዊ ወቕታዊ ገምጋም (Universal Periodic Review or UPR)፡ ሃገራት፡ ኣብ ነፍሲ ወከፍ ኣርባዕተ 
ዒመት፡ ናብ ናይ ውዴብ ሕቡራት ሃገራት ቤት ምኽሪ ሰብኣዊ መሰሊት (ኣብ ጀኔቫ) ቕርብኦ፡ ንኹለ ጽሊታት 
ሰብኣዊ መሰሊት ዜምሌከት ጸብጻብ ስራሕን በቲ ቤት ምኽሪ ዜግበረሇን ሓፈሻዊ ገምጋምን። 
 
ኣድፕሽን (adoption)፡ 1) ምርዒም፣ 2) ሓንቲ ሃገር፡ ብኣህጉራዊ ወይ ዝባዊ ውዕሊት ንምቕያዴ እተርእዮ 
ፈሊሚ ቅሩብነት፡ ከምኡ ውን ንዕኡ ብዜርኢ እትወስድ ዱፕልማስያዊ፣ ፖሇቲካውን ግብራውን ስጉምታት 
ዜምሌከት ኣምር ኮይኑ፡ ኣብ መወዲእታ ዴማ ብaccession ወይ ብratification ዜዚም መስርሕ። 
 
ኣገባብ ኣቀራርባ ጥርዒን (communications procedure)፡ ናብተን ቀንዱ ናይ ውዴብ ሕቡራት ሃገራት 
ሰማዕቲ ጥርዒን ዜኾና ትካሊት (ገሇ ካብኣተን ኣብ መወዲእታ ናይ’ዙ ሰነዴ’ዙ ተርዙረን ሇዋ)፡ ጥርዒን 
ዜቐርበለ ኣገባብ። 
 
ኦቶ (otto or eight)፡ 1) ኣብ ሌዕሉ ኣባሊት ሃገራዊ ኣግሌግልት ካብ ዜፍጸሙ ኣስካሕካሕቲ ዒይነታት 
ወተሃዯራዊ መቕጻዕቲ ሓዯ ኮይኑ፡ ካብቲ ቁጽሪ ሸሞንተ ዜትርጉሙ ናይ ጥሌያን ቃሌ ዜተወርሰ ኣምር፣ 2) 
ኣእዲውን ኣእጋርን ንዴሕሪት ብምእሳር፡ ተኣሳሪ ናይ ቁጽሪ ሸሞንት ቅርጺ ከም ዜህሌዎ ዜገብር ኣስካሕካሒ 
ዒይነት ወተሃዯራዊ መቕጻዕቲ። ሄሉኮፕተርን ኣሌማዜን ዜብሌ እንኮሊይ ረአ። 
 
ከቢዴ ስቅያት (torture)፡ ኮነ ኢሌካን ብኣፍሌጦ (ባርኾት) ሰብ መዙ መንግስትን ኣብ ሌዕሉ ሰባት ዜፍጸም 
ከቢዴ ኣካሊውን ኣእምሮኣውን ስቅያት ኮይኑ፡ ሰባት ፈጺምክመዎ ንዜተባህሌለ በዯሌ ንኽእመኑ ወይ ከኣ 
ንክቕጽዐ ተባሂለ ዜፍጸም ግፍዒዊ ተግባር። 
 
ካሕሳ (remedy)፡ 1) መሰሌካ እተረጋግጸለ፣ ግህሰት ከይፍጸም እትከሊኸሇለ፣ ወይ ውን ንዜተፈጸመካ ግህሰት 
ካሕሳ ወይ ካሌእ ዒይነት ፍትሒ ንኽፍረዯሌካ ኽእሇካ መስርሕ 2) ብሕጋዊ መስርሕ ፍርዱ ዜወሃብ 
ፍትሒ። ዯበስ (reparation) ዜብሌ እንኮሊይ ረአ። 
 
ክሇ-ስሌጣን (jurisdiction)፡ ሓዯ ቤት ፍርዱ፡ ንሓዯ ነገር ክርኢን ይክርእን ሕጋዊ ብቕዒት ወይ ስሌጣን 
ከም ሇዎ መሌክት ኣምር። 
 
ክሱስ (accused)፡ ሓዯ ብገበን ተኸሲሱ ኣብ ቤት ፍርዱ ዜቐረበ ሰብ፡ ግን ከኣ ንጽህንኡን ገበነኛነቱን ገና 
ይተረጋገጸ። 
 
ክሲ (petition)፡ ጥርዒን (complaint) ወይ ርኽክብ (communication) ዜብሌ ርአ። 
 
ወፍሪ ሌምዒት ዋርሳይ-ይከኣል (Warsay Yikealo Development Campaign)፡ ብሽም መዯብ ሃገራዊ 
ሌምዒት፡ ኣብ ከባቢ 2002 ተኣዊጁ፡ ነቲ 18 ኣዋርሕ ዜብሌ ዜነበረ ገዯብ ሃገራዊ ኣግሌግልት ብወግዑ ዯረት 
ይብለ ከም ዜኸውን ዜገበረ፡ ኣከራኻሪ ፖሉሲ ናይ መንግሲ ኤርትራ። 
 
ዋሕስ (bail)፡ 1) ውሕስነት፣  2) ናብ ፍርዱ ቀሪብካ ውሳነ ክሳብ ዜወሃበካ፡ ካብ ማእሰርቲ ንግዙኡ ናጻ 
ንኽትሌቀቕ እተትሕዝ ውሕስነት። right to bail ዜብሌ እንኮሊይ ርእ። 
 
ውሑዲን (minority)፡ ብቑጽሪ ውሕዴ ዜበለ ንኡሳን ኣካሊት ናይ ሓዯ ሕብረተሰብ፤ ንኣብነት፡ ውሑዴ 
ዜቑጽሩ ብሄር፣ ወይ ውሑዴ ዜቑጽሮም ተኸተሌቲ ናይ ሓዯ ሃይማኖት። 
 
ውዕሌ (convention or treaty)፡ ኣህጉራዊ ወይ ዝባዊ ውዕሌ (መብዚሕትኡ ግዛ ንሰብኣዊ መሰሊት 
ዜምሌከት)። ንኣብነት፡ ንምኽባር መሰሌ ዯቂ ኣንስትዮ ወይ ህጻናት ዜሌምሌከት ኣህጉራዊ ውዕሌ።  
 
ውዕሌ ሮማ (Rome Statute)፡ ንኣህጉራዊ ቤት ፍርዱ ገበን ንምቛም ተባሂለ ኣብ 1998 ኣብ ሮማ፡ ኢጣሌያ 
ዜጸዯቐ ኣህጉራዊ ውዕሌ። ምለእ ሽሙ ውዕሌ ሮማ ንኣህጉራዊ ቤት ፍርዱ ገበን (Rome Statute of the 
International Criminal Court) ይበሃሌ። 
 
ዒልቕ (abuse)፡ ብሓፈሻዊ ኣገሊሌጻ ንኹለ ዒይነት ዒመጽ ዜምሌከት ኮይኑ፡ ብፍሊይ ግን ንሓዯ ትካሌ፣ 
መስርሕ ወይ ወግዒዊ መዜነት (ስሌጣን)፡ ንጸቢብ ረብሓ ከተውዕል ኢሌካ ዜግበር ይፍትሓዊ ኣካይዲ። 
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ዕስክርና ትሕቲ ዕዴመ (underage military conscription)፡ ዕዴመኦም ንዒቕሚ ኣዲም (18 ዒመት) 
ይበጽሑ ህጻናት፡ ብስም ሃገራዊ ኣግሌግልት ወይ ካሌእ ምኽንያት ኣብ ወተሃዯራዊ መሳርዕ ተገዱድም 
ዜዕሰከርለ መስርሕ። 
 

 –– ጀ 
 
ቤታዊ ጎነጽ (domestic violence)፡ ኣብ ሓዯ ገዚ ኣብ ዜነብሩ ሰባት፡ እቲ ሓዯ ኣብ ሌዕሉ’ቲ ካሌእ ዜፍጽሞ 
ዒመጽ ወይ ጎነጽ (መብዚሕትኡ ግዛ ኣብ ሞንጎ ሰብኣይን ሰበይትን ዜፍጸም ጎነጽ)። 
 
ይሕጋዊ ቀይዱ (arbitrary detention)፡ ብይ ግቡእ ሕጋዊ መስርሕ ዜፍጸም ማእሰርቲ ወይ ቀይዱ። 
 
ይምኽኑይነት ምሌሰት ሕጊ (non-retroactivity of the law)፡ ብፍሊይ ኣብ ገበናዊ ሕጊ፡ ካብቲ ሕጊ 
ብኣዋጅ ዜጸዯቐለ ግዛ ንዴሕሪት ተመሉስካ፡ ንሓዯ ገበን ይነበረ ተግባር ገበን ክትብል ምፍታን ወይ ዴማ 
ኣቐዱሙ ተዯንጊግለ ካብ ዜነበረ ዜተረረ መቕጻዕቲ ከም ዜረክብ ክትገብር ምህቃን ክሌኩሌ ምዃኑ ዜእዜዜ 
መትከሌ ፍትሒ። መብዚሕትኡ ግዛ ምስቲ “ዴሕሪ ፍጻመ ሓዯ ተግባር” (ex post facto) ዜብሌ ናይ ሊቲን 
ሓረግ ተተሓዘ ይግሇጽ። 
 
ይሰብኣውን ኣዋራዴን ኣተሓዜዚ (inhumane and degrading treatment)፡ ብፍሊይ ኣብ ቤት ማእሰርቲ፡ 
ንሰባት ብኣረሜናዊን ግፍዒውን ኣተሓሕዚ ምሓዜ። 
 
ይርጉጽ ሓበሬታ (allegation)፡ ምፍጻሙን ይምፍጻሙን ብናጻ ምንጭታት (ወይ ብፍርዲዊ ኣካሌ) 
ይተረጋገ ወረ፣ ክሲ፣ ወተ። 
 
ዯረት-ኣሌቦ ግደዴ ዕስክርና (indefinite and compulsory military conscription)፡ ብስም ሃገራዊ 
ኣገሌግልት ጀሚሩ፡ ንይተወሰን ዜተናውሐን እዋን ብይ ወግዒዊ ዯሞዜን ዒስብን ዜቕጽሌ ግደዴ 
ወተሃዯራዊ ዕስክርና። 
 
ዯበስ (reparation)፡ ሰብኣዊ መሰለ ንዜተጋህሰ ሰብ ዜወሃብ መሕወዪ። ካሕሳ (remedy) ዜብሌ እንኮሊይ 
ርአ።  
 
ዴርብ ወጽዒ (double jeopardy)፡ 1) ብሓዯ ገበን ክሌተ ግዛ ምስ እትፍረዴ ወይ ምስ እትኽሰስ ዜወርዴ 
ወጽዒ፣ 2) ሰባት ብኸምዙ ዒይነት መስርሕ-ወጽዒ ከይብዯለ ዜኽሌክሌ ናይ ፍትሒ መትከሌ ወይ ናይ ሕጊ 
ኣምር። 
 
ጀኖሳይዴ (genocide)፡ ኣብ ዛግነት፣ ብሄር፣ ዒላት፣ ሃይማኖት፣ ተሞርኪስካ ብዯይመዯይ ዜግበር ምጽናት 
ወይ ምጽጻይ ናይ ሓዯ ዜዒይነቱ ህዜቢ። (ምስ ምጽናት ዒላት ተቐራራቢ ትርጉም ሇዎ ኮይኑ ግን ካብኡ 
ግፍሕ ዜበሇ)። 

ገ –– ፐ 
 
ገበነኛ (guitly or convicted or convict)፡ ብናጻናን ይሻራውን መስርሕ ፍርዱ ገበነኛነቱ ዜተረጋገጸ ሰብ። 
 
ገበናት ኣንጻር ሰብኣውነት (crimes against humanity)፡ 1) ብዜተወዯበ ኣገባብን (ብፖሉሲ ዯረጃን) 
ብኣዜዩ ብዘሕ ቁጽርን ኣብ ሌዕሉ ሲቪሊዊ ህዜቢ ዜግበር ጭፍጨፋ ኮይኑ፡ ካብቲ ብዒሇም ኣትሪሩ ዜተኾነነ 
ገበናት ሓዯ፣ 2) ከም ቅትሇት፣ ማእሰርቲ፣ ጾታዊ ዒመጽ፣ ግደዴ ሽርበትን ካሌኦት ኣሰቀቕቲ ገበናትን 
(ብብዜሒ ዜፍጸምለ) ኩነታት፣ 3) ብገሇ መዲያቱ ምስ ጀኖሳይዴ (genocide) ተመሳሳሌነት ሇዎ ኣምር።  
 
ገበናት ኩናት (war crimes)፡ 1) ሓዯ ካብቶም ኣህጉራዊ ቤት ፍርዱ ገበን ብዜቖመለ ውዕሌ ከም ሕመረት 
ኣህጉራዊ ገበናት ተባሂለ ተጠቒሱ ል ገበን፣ 2) ኣብ ግዛ ውግእ (ወተሃዯራዊ ረጽሚ) ክጠሓሱ ይብልም 
ሕግታት ዒሇም ብምጥሓስ ዜፍጸም ገበን። ንኣብነት፡ ቅትሇት ምኹራት ውግእ። 
 
ገበናዊ መቕጻዕቲ (sentence)፡ ሓዯ ሰብ ገበነኛ ተባሂለ ብቤት ፍርዱ ምስ ተረጋገጸ ዜወሃቦ ንመቕጻዕቲ 
ዜምሌከት ውሳነ (ንኣብነት ማእሰርቲ ወይ ናይ ገንብ መቕጻዕቲ)። 
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ገበናዊ ክሲ (criminal charge)፡ ብናጻናን ይሻራውን መስርሕ ፍርዱ ተማጻርዩ ናይ መወዲእታ ውሳነ 
ክወሃበለ ዜግባእ፡ ኣብ ሌዕሉ ዜኾነ ሰብ ዜቐርብ ወግዒዊ ክሲ።  
 
ግህሰት (violation)፡ መባእታዊ መሰሌ (ንኣብነት ሓሳብካ ብናጻ ናይ ምግሊጽ ሓርነት) ዜብዯዯሇለ ዒመጽ። 
 
ግደዴ ሸቕሉ (forced labour)፡ ካብ ባርነት ፈሉኻ ክርእ ይክኣሌ፡ ይፍትሓውን ዒመጸኛን ኣስገዲዴ ናይ 
ሸቕሉ። 
 
ግደዴ ሽርበት (enforced disappearance)፡ 1) መብዚሕትኡ ግዛ፡ ብኣባሊት ጸጥታ ናይ ሓዯ መንግስቲ 
ዜፍጸም፡ ሃሇዋት ናይ ምሽራብ ወይ ናይ ምስዋር ገበን፣ 2) ሰብ ዴምጽማጹ ከም ዜጠፍእ ዜገብር ይሕጋዊ 
መስርሕ ወይ ዴቦሊዊ ምስዋር። 
 
ግዲይ (victim)፡ ግህሰት ሰብኣዊ መሰሌ ዜወረድ ሰብ። 
 
ግፋ (random roundups or giffa)፡ ብስም ሃገራዊ ኣግሌግልት ዜግበር፡ ብፖሉስ፣ ብወተሃዯራትን 
ብኣባሊት ጸጥታን ዜካየዴ ቀጻሉ ናይ ምግፋፍ መስርሕ ኮይኑ፡ ሰባት ካብ ጎዯናታት፣ ካብ ስራሕ፣ ካብ መንበሪ 
ገዜኦም፣ ወተ ተተሞዜሒቖም ዜውሰደለ ይፍትሓዊ ናይ ግደዴ ዕስክርና፡ ሓዯሓዯ ግዛ ውን ናይ ዒፈናን 
ጭውያን መስርሕ። 
 
ግፍዒዊ ምርሻን (extrajudicial killing)፡ ብይ ሕጋዊ መስርሕ ዜፍጸም ቅትሇት ወይ ምርሻን።  
 
ጎበጣ (aggression)፡ ሓዯ ካብቶም ኣህጉራዊ ቤት ፍርዱ ገበን ብዜቖመለ ውዕሌ መሰረት ከም ሕመረት 
ኣህጉራዊ ገበናት ተባሂለ ተጠቒሱ ል ገበን ል ኮይኑ፡ ንሌኡሊውነት ናይ ካሌእ ሃገር ብምዴፋር 
(ብምውራር) ዜፍጸም ገበን። 
 
ጠሇብ (claim)፡ ተበዲሉ፡ ብበዲሉ ንዜወረድ ሃስያ ወይ ግህሰት ሰብኣዊ መሰሌ ብዜምሌከት፡ ፍትሒ 
ክፍረዯለ ከም ዜግባእ ዜሕብረለ ክፋሌ ናይ ክሲ፣ 2) ቀንዱ ክፋሌ ናይ ጥርዒን ውን ክበሃሌ ይከኣሌ። 
 
ጠራዑ (complainant)፡  ጥርዒን ቕርብ ሰብ። 
 
ጥርዒን (complaint)፡ ንዜወረዯካ በዯሌ፡ ኣብ ዜምሌከቶ ኣካሌ ቀሪብካ፡ ብቓሌ ወይ ብጽሑፍ እተቕርቦ 
ክሲ። እቲ ክሲ ዜስምዕ ኣካሌ፡ ናይ ሓዯ ሃገር ናይ ፍትሒ ትካሌ፣ ናይ ውዴብ ሕቡራት ሃገራት ወይ ናይ 
ካሌኦት ተመሳሰሌቲ ትካሊት ኣካሌ ክኸውን ይኽእሌ። ክሲ ወይ ርኽክብ ዜብሌ እንኮሊይ ርአ። 
 
ጥርጡር (suspect)፡ ሓዯ ሰብ ብፖሉስ ገበናዊ ክሲ ምስ ቀረበለ፡ ናብ ቤት ፍርዱ ክሳብ ዜቐርብ ኣብ ል 
ግዛ ዜጽዋዒለ መመሇዪ ቃሌ።  
 
ጾታዊ ማዕርነት (gender equality)፡ ሰብኡትን ኣንስትን ብሓዯ ዒይኒ ክርኣዩ ኣሇዎም ዜብሌ ናይ ማዕርነት 
መትከሌ። 
 
ጾታዊ ዒመጽ (sexual violence)፡ 1) ጎነጽ ዜተሓወሶ ወይ ብምፍርራህ ዜፍጸም ጾታዊ ርክብ፡ ብፍሊይ ኣብ 
ሌዕሉ ዯቀንስትዮ ብኣዜቲ ሰራዊት ዜፍጸም ናይ ጾታዊ ዒመጽ ገበናት፣ 2) ንኻሌእ ሰብ ብይ ፍታዉ ጾታዊ 
ርክብ ንኽፍጽም ምስግዲዴ። 
 
ፍለይ መርማሪ (special rapporteur)፡ ብውደብ ሕቡራት ሃገራት ዜምዜ፡ ግህሰት ሰብኣዊ መሰሊት 
ዜምርምር ክኢሊ (ውሌቀ-ሰብ)።  
 
ፍርዱ (judgment)፡ ብናጻናን ይሻራውን መስርሕ ፍርዱ ዜወሃበ ናይ መወዲእታ ውሳነ ወይ ብይን። 
 
ፍርዱ ገበነኛነት (conviction)፡ ሓዯ ክሱስ ኣብ ቤት ፍርዱ ምስ ቀረበ፡ ጉዲዩ ዴማ ብናጻን ይሻራውን 
መስርሕ ፍርዱ ምስ ተመጻርየ ዜወሃብ ናይ ገበኛነት ውሳነ። 
 
ፖሇቲካዊ ሰሌፊ ወይ ውዴብ (political party)፡ 1) ኣብ ሓዯ ዱሞክራስያዊ ስርዒት፡ ብይጎጻዊ ውዴዴር 
(ቁርቁርስ) ናይ ስሌጣን ተዒዋቲ ንምዃንን ናብ መንበር ፈጻሚ ኣካሌ ናይ ሓዯ መንግስቲ ንምምጻእን ዜቃሇስ 
ፖሇቲካዊ ምትእኽኻብ ወይ ሓይሉ፣ 2) ኣብ ሓዯ ይዱሞክራስያዊ ስርዒት፡ ብጎነጽ ወይ ብሓይሉ ብረት ወይ 
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ብኻሌእ ገባትን ይኣሳታፍን ኣገባብ ስሌጣን ምስ ሓ፡ ዕጭ ሓንፈፍኩ ብምባሌ ካብ ስሌጣን ምእሊይ ዜኣቢ 
ፖሇቲካዊ ሓይሉ። ንኣብነት፡ ህዜባዊ ግንባር ንዯሞክራስን ፍትሕን (ህግዯፍ)።  
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ቀንዱ ኣህጉራውያን ውዕሊት ንሰብኣዊ መሰሊትን ንኣተገባብርኦም ዜከታተሊ ኣካሊት ውዴብ ሕቡራት ሃገራትን1  

Core international human rights treaties and treaty bodies monitoring their implementation 
 

ስም ኣህጉራዊ ውዕሌን ዜተኸተመለ ዕሇትን  
Name of convention and date of adoption 

ግብራውነቱ ዜቆጻጸር ኣካሌ ናይ ውዴብ ሕቡራት ሃገራት  
Respective UN treaty monitoring body 
 

ኤርትራ ፈሪማቶድ ኣይፈረመቶን?  
Status of ratification by Eritrea 

ኣህጉራዊ ውዕሌ ንምውጋዴ ኩለ ዒይነት ዒላታዊ ኣዴሌዎ International 
Convention on the Elimination of All Forms of Racial 
Discrimination (ICERD): 21.12.1965 

ኮሚቴ ንምውጋዴ ዒላታዊ ኣዴሌዎ  
Committee on the Elimination of Racial Discrimination (CERD) 

ፈሪማቶ/ratified 

ኣህጉራዊ ውዕሌ ንሲቪሊውን ፖሇቲካውን መሰሊት  
International Covenant on Civil and Political Rights (ICCPR): 
16.12.1966 

ኮሚቴ ንሲቪሊውን ፖሇቲካውን መሰሊት 
Committee on Civil and Political Rights (CCPR)  

ፈሪማቶ/ratified 

ኣህጉራዊ ውዕሌ ንቁጠባዊ፣ ማሕበራውን ባህሊውን መሰሊት International 
Covenant on Economic, Social and Cultural Rights (ICESCR): 
16.12.1966 

ኮሚቴ ንቁጠባዊ፣ ማሕበራውን ባህሊውን መሰሊት 
Committee on Economic, Social and Cultural Rights (CESCR) 

ፈሪማቶ/ratified 

ውዕሌ ንምውጋዴ ኩለ ዒይነት ኣዴሌዎ ኣንጻር ዯቀንስትዮ  
Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination 
against Women (CEDAW): 18.12.1979 

ኮሚቴ ንምውጋዴ ኩለ ዒይነት ኣዴሌዎ ኣንጻር ዯቀንስዮ 
Committee on the Elimination of All Forms of Discrimination against 
Women (CEDAW) 

ፈሪማቶ/ratified 

ንከቢዴ ስቅያት (ቶርቸር)፡ ከምኡ ውን ንጨካን፣ ይሰብኣውን ኣዋራዴን 
ኣተሓሕዚን መቕጻዕትን ንምውጋዴ ዜጸዯቐ ውዕሌ 
Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or 
Degrading Treatment or Punishment (CAT): 10.12.1984 

ኮሚቴ ኣንጻር ከቢዴ ስቅያት (ቶርቸር) 
Committee against Torture (CAT) 

ፈሪማቶ/ratified 

ንመሰሌ ቆሌዐ ዜምሌከት ውዕሌ 
Convention on the Rights of the Child (CRC): 20.11.1989 

ኮሚቴ ንመሰሌ ቆሌዐ 
Committee on the Rights of the Child (CRC) 

ፈሪማቶ/ratified 

ንመሰሌ ኩሊቶም ስደዲት ሰራሕኛታትን ኣባሊት ስዴርኦምን ንምክሌኻሌ ዜጸዯቐ 
ኣህጉራዊ ውዕሌ 
International Convention on the Protection of the Rights of All 
Migrant Workers and Members of Their Families (ICMW): 
18.12.1990 

ኮሚቴ ንስደዲት ሰራሕተኛታት 
Committee on Migrant Workers (CMW) 

ኣይፈረመቶን/not ratified 

ንሰባት ካብ ግደዴ ሽርበት ንምክሌኻሌ ዜጸዯቐ ኣህጉራዊ ውዕሌ 
International Convention for the Protection of All Persons from 
Enforced Disappearance (CPED): 20.12.2006 

ኮሚቴ ንግደዴ ሽርበት 
Committee on Enforced Disappearance (CED) 

ኣይፈረመቶን/not ratified 

                                                        
1 ካብዙ ዜስዕብ ኢንተርነታዊ ኣዴራሻ፡ ብዕሇት 25 መጋቢት 2015 እተወስዯ፡ http://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/CoreInstruments.aspx. እዙ ኣብ ሊዕሉ ተርዙሩ ል ኣህጉራዊ ውዕሊት፡ እቲ 
ቀንዱ 9 ክኽውን እንከል፡ እቲ ዜተረፈ 9 ዴማ ኣማራጺ መወሰኽታት’ዩ (ብኣጠቓሊሉ 18 ምዃኑ’ዩ)። ካብዙ ነቲ 9 ጥራይ’ያ ፈሪማትለ ኤርትራ። ክሳብ 25 መጋቢት 2015 ኣብ ዜነበረ ግዛ፡ ኤርትራ ናይ ዜፈረመትለ 
ኣህጉራዊ ውዕሊት ዜርዜር ኣብዙ ምርኣይ ይከኣሌ፡http://tbinternet.ohchr.org/_layouts/TreatyBodyExternal/Countries.aspx?CountryCode=ERI&Lang=EN.  
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ስንክሌና ንሇዎም ሰባት ዜምሌከት ውዕሌ 
Convention on the Rights of Persons with Disabilities (CRPD): 
13.12.2006 

ኮሚቴ ንጉዲይ ስንክሌና ሇዎም ሰባት 
Committee on the Rights of Persons with Disabilities (CRPD) 

ኣይፈረመቶን/not ratified 

ኣማራጺ (ይግዳታዊ) መወሰኽታ ንኣህጉራዊ ውዕሌ ንቁጠባዊ፣ ማሕበራውን 
ባህሊውን መሰሊት 
Optional Protocol to the Covenant on Economic, Social and 
Cultural Rights (ICESCR–OP): 08.12.2008 

ኮሚቴ ንቁጠባዊ፣ ማሕበራውን ባህሊውን መሰሊት 
Committee on Economic, Social and Cultural Rights (CESCR) 

ኣይፈረመቶን/not ratified 

ቀዲማይ ኣማራጺ መወሰኽታ ንኣህጉራዊ ውዕሌ ንሲቪሊውን ፖሇቲካውን 
መሰሊት 
Optional Protocol to the International Covenant on Civil and 
Political Rights (ICCPR–OP1): 16.12.1966 

ኮሚቴ ንሲቪሊውን ፖሇቲካውን መሰሊት 
Committee on Civil and Political Rights (CCPR) 

ኣይፈረመቶን/not ratified 

ካሊኣይ ኣማራጺ መወሰኽታ ንኣህጉራዊ ውዕሌ ንሲቪሊውን ፖሇቲካውን 
መሰሊት –– ናይ ሞት ፍርዱ ንምውጋዴ ዜዒሇመ 
Second Optional Protocol to the International Covenant on Civil 
and Political Rights, aiming at the abolition of the death penalty 
(ICCPR–OP2): 15.12.1989 

ኮሚቴ ንሲቪሊውን ፖሇቲካውን መሰሊት 
Committee on Civil and Political Rights (CCPR) 

ኣይፈረመቶን/not ratified 

ኣማራጺ መወሰኽታ ንውዕሌ ንምውጋዴ ኩለ ዒይነት ኣዴሌዎ ኣንጻር 
ዯቀንስትዮ  
Optional Protocol on the Convention on the Elimination of All 
Forms of Discrimination against Women (OP–CEDAW): 10.12.1999 

ኮሚቴ ንምውጋዴ ኩለ ዒይነት ኣዴሌዎ ኣንጻር ዯቀንስዮ 
Committee on the Elimination of All Forms of Discrimination against 
Women (CEDAW) 

ኣይፈረመቶን/not ratified 

ኣማራጺ መወሰኽታ ንመሰሌ ቆሌዐ ዜምሌከት ውዕሌ ––ንተሳትፎ ህጻናት ኣብ 
ኩናት ብዜርኢ 
Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on 
the involvement of children in armed conflict (OP-CRC-AC): 
25.05.2000 

ኮሚቴ ንመሰሌ ቆሌዐ 
Committee on the Rights of the Child (CRC) 

ፈሪማቶ/ratified 

ኣማራጺ መወሰኽታ ንመሰሌ ቆሌዐ ዜምሌከት ውዕሌ ––ንመሸጣ ህጻናት፣ 
ምዜመዚ ህጻናት ንዜሙትን ፖርኖግራፍን2 ብዜርኢ 
Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on 
the sale of children, child prostitution and child pornography (OP-
CRC-SC): 25.05.2000 

ኮሚቴ ንመሰሌ ቆሌዐ 
Committee on the Rights of the Child (CRC) 

ፈሪማቶ/ratified 

ኣማራጺ መወሰኽታ ንመሰሌ ቆሌዐ ዜምሌከት ውዕሌ ––ንተሳትፎ ህጻናት ኣብ 
ናይ ጥርዒን መስርሕ ብዜርኢ 
Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on 
a communications procedure (OP-CRC-IC): 14.04.2014 

ኮሚቴ ንመሰሌ ቆሌዐ 
Committee on the Rights of the Child (CRC) 

ኣይፈረመቶን/not ratified 

ኣማራጺ መወሰኽታ ንከቢዴ ስቅያት (ቶርቸር)፡ ከምኡ ውን ንጨካን፣ 
ይሰብኣውን ኣዋራዴን ኣተሓሕዚን መቕጻዕትን ንምውጋዴ ዜጸዯቐ ውዕሌ 

ኮሚቴ ኣንጻር ከቢዴ ስቅያት (ቶርቸር) 
Committee against Torture (CAT) 

ኣይፈረመቶን/not ratified 

                                                        
2 Pornography (ፖርኖግራፊ) ማሇት፡ ጾታዊ ርክብን ከምኡ ዜኣመሰሇ ካሌእ ተግባራትን ብቓሌዕ ዜራኣየለ ኣሳእሌ ወይ ቪዴዮታት ማሇት’ዩ። 
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Optional Protocol to the Convention against Torture and Other 
Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment (OP-
CAT): 18.10.2002 
ኣማራጺ መወሰኽታ ንስንክሌና ንሇዎም ሰባት ዜምሌከት ውዕሌ 
Optional Protocol to the Convention on the Rights of Persons with 
Disabilities (OP-CRPD): 12.10.2006 

ኮሚቴ ንጉዲይ ስንክሌና ሇዎም ሰባት 
Committee on the Rights of Persons with Disabilities (CRPD) 

ኣይፈረመቶን/not ratified 
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